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Obec – kehila 

 Samospráva – kahal (קהל) 

 

 Volení zástupci: 

rašim (ראשים), rašej kahal (ראשי קהל), také parnasim (פרנסים) = starší 

parnas ha-chodeš ( ס החודשפרנ ) = předseda měsíce 

tovej ha-kahal (טובי הקהל) = obecní starší 

mevorarim (מבוררים), ikarej ha-kahal (עיקרי הקהל) = přísedící 

gabajim (גבאי) – gabaj cedaka (גבאי צדקה), gabaj de-mata (גבאי דמתא) = 

pokladník, správce, představený synagogy 

šamajim (), Taxatoren = odhadci daní 

baal teva (בעל תיבה) = pokladník 

 

 Zaměstnanci obce: 

sofer neeman (סופר נאמן), neeman = přísežný písař, sekretář 

šamaš (שמש) = sluha 

melamed (מלמד) = učitel 

chazan (חזן) = kantor 

šochet, šochet ve-bodek (שוחט ובודק) = rituální poražeč a kontrolor 

rabín (viz dále) 

 

 Instituce – korporativní uspořádání 

dobročinné fondy – kupot (כופות) 

rozdělování pleten (bolety) pro cestující osoby 

hekdeš (הקדש) – chudobinec, lazaret 

 

 Autonomní korporace – chavurot 

Chevra kadiša (חברה קדישא) (od pol. 16. století) 

Od téže doby zbožné korporace – šomrej boker (שומרי בוקר) aj. 

 

 Pinkas – takanot (פנקס, תקנות) 

 

 Suprakomunální struktury – vaad (ועד ארבע ארצות) 

Morava 

 

 Rabín jako zaměstnanec 

 

 Donucovací prostředky 

Pokuty, exkomunikace, vězení 
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 Cíl: Společenská a hospodářská stabilita 

Nástroje: 

Regulace členství – chezkat jišuv (חזקת יישוב) = právo domovské a 

povinnosti daňové; držitel domovského práva musí v obci pobývat. 

Apostaze – mešumad (משומד) – dosl. zničený (nucená apostaze); mumar 

 .konvertita – (מומר)

Pošea (פושע) – přestupník, kofer (כופר) – popírač, min (מין) – heretik, 

apikoros (אפיקורוס) – volnomyšlenkář. 

Anusim (אנוסים) – konvertita z donucení. 

 

 Halacha a náboženská autorita 

Kdo jsou rabíni – králové. 

Rozhodování sporů – bejt din – není nutné mít rabína. 

Archeot ha-gojim ( וייםערכאות של ג ) 

 

 Ambivalence rabínské a obecně halachické autority: ק"ק . 

Manželské právo a rituální čistota + kašrut. 

 

 Ambivalence vztahu k místu. Erec moladeti (ארץ מולדתי) vs. Jeruzalém a 

Svatá země. Poutě, stěhování. 

 

 Lokální identita a její kultivace. 

 


